Frances, Resumen del Tenia 10 Pag. 1 

RESUME SU JET 10 

ENTONACION, RITMO YACENTO. 
0. INTRODUCTION 

La graphie du francais est separee de sa prononciation; c'est du a cela que lorsqu'on parle 
de sons il faut recourir a un autre alphabet (API). Cet alphabet repose sur un principe rigoureux: 

"Un signe pour un son, un son par un signe". 

Voici Georges [vwasi3uR3] 

Pour la transcription la separation des unites ne correspond pas a la distribution en mots; 
les signes de ponctuation disparaissent et on met des fleches pour indiquer si la voix monte ou 
descend. 

Dans le sujet 9 nous avons etudie les differents phonemes du systeme francais, et ici nous 
allons nous consacrer a l'etude de la prosodie, a savoir l'intonation, le ton, l'accent et le rythme. 

I. PHONETIQUE ET PHONOLOGIE 

Termes employes longtemps pour designer l'etude des sons: 

• 1 87 1 phonetique: ensemble de sons d'une langue. - 
phonologie: science de la phonetique. 

• Neogrammairiens: 

Phonetique: description des sons. 
Phonologie: evolution des sons. 

• Saussure intervertit ces 2 sens. 

Lorsqu'on applique a l'etude des sons des notions telles que "systeme", "signifiant", 
"signifie"... le depart de la Phonologie aura lieu. 

Ainsi, a l'heure actuelle la Phonetique est l'etude des sons du langage considered dans 
leur realisation concrete et independamment de leur fonction linguistique. 

Tandis que la Phonologie est la science qui etudie les sons du langage du point de vue 
de leur fonction dans le systeme de communication linguistique (LES PHONEMES). 

II. LA PROSODIE 

Les traits suprasegmentaux ou prosodemes sont des unites phoniques fonctionnelles qui 
doivent se combiner a un phoneme ou a une succession de phonemes pour pouvoir apparaitre dans 
la chaine parlee (le ton, l'intonation, l'accent). 

L'intonation et le ton ont la meme nature physique et physiologique, la mise en valeur se 
faisant par la melodie. 
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• L'intonation renseigne sur l'etat d'esprit; elle est independant de la langue, done la 
colere, l'interrogation.... s'exprime avec la meme intonation dans des langues 
meme non apparentees. 

• Les tons ont la meme valeur distinctive que les phonemes dans langues comme le 
suedois, le chinois, le norvegien.... mais ce n'est pas le cas du francais. 

• L 'accent d'intensite met en relief une unite a l'aide de l'intensite sonore. II a 3 
fonctions: 

distinctive (langues a accent libre). - 
demarcative (langues a accent fixe). 

contractive (mise en relief de certaines sections de la chaine ayant une valeur 
significative). 

III. LE RYTHME 

II faudrait dire que le Rythme de la Langue est constitue par tous les procedes dont on va 
parler qui influencent "l'organisation temporelle de la phrase" 

groupe rythmique p groupe accentuel, tonique. 
accent tonique du mot, du groupe. 
egalite de duree des voyelles inaccentuees. 
liaison - enchainements. 
silences (chute de [9]). 
l'elision, etc.. 

"Organisation dans le temps du deroulement des sons". 

• Le rythme verbal organisation temporelle de la phrase et du mot. 

• Le rythme gestuel periodicite des gestes (marche, danse, etc.). 

IV. ACCENTUATION ET SES PROBLEMES 

La prononciation correcte d'une phrase est commandee par certaines exigences: les groupes 
prononces ne correspondent pas a la division graphique en mots. 

L'accent d'intensite consiste a mettre en relief, dans un mot a plusieurs syllabes, 
une syllabe par rapport aux autres. 

II y a des langues qui ont un accent d'intensite ou tonique/LIBRE (l'espagnol, 
l'allemand). 

Par contre, le francais possede aussi un accent d'intensite qui est fixe et frappe 
toujours la derniere syllabe articulee (amateur, Marie...) Cet accent provoque 
souvent un allongement de la voyelle. 

• Le francais est une langue a accent de groupe, non de mot: l'accent ne frappe pas 
chaque mot, mais delimite un groupe qui a son unite. 

• Les accents tendent a delimiter dans la phrase des groupes de "sens" et en determiner 
la bonne "respiration" (bref, a marquer le RYTHME). 
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• L'accent coincide parfois avec une pause; celles-ci sont plus ou moins importantes 
et dependent etroitement du debit du locuteur; les pauses determinent les groupes 
phoniques. 

• Regulierement repartis, les accents peuvent servir a des fins esthetiques (POESIE...) 

L'accentuation normale peut etre accompagnee d'une autre: 

• soit pour traduire l'emotion du locuteur (le mot important est detache par un ac 
cent dans la premiere syllabe). 

C'esteffrayant! 
C'estincroyable! 

• soit pour mettre en evidence une syllabe capitale, pour la comprehension du mes 
sage. 

inverser et deverser 

• Done, la succession des syllabes du francais oral n'est pas monocorde, mais tout 
au contraire, elle s'accompagne d'accent d'intensite qui determine des groupes de 
sens coherents. 

Tous ces problemes d'accentuation contribuent a marquer le Rythme en francais. 
V. L'INTONATION ET SES PROBLEMES 

La phrase s'accompagne d'une certaine melodie, appelee intonation (modulation). 

Soit la phrase: "II est parti", selon l'intonation adoptee par le locuteur, l'auditeur reconnaitra 
une assertion ou une question, etc.. 



assertion- 
question- 
ordre ' * etc.. 



En generale, l'intonation du francais repose sur une courbe melodique ascendante et une 
autre descendante. 

Si la phrase est courte, la seconde intervient au moment de l'articulation de la derniere 
syllabe. Si elle est longue, le probleme devient plus complexe: la voix "decroche" sur une syllabe 
plus ou moins proche de la fin de la phrase. 

VI. PROBLEMES DE PRONONCIATION (RYTHME) 



a) Difficultes des problemes 



La graphie du fran§ais repose souvent sur des bases etymologiques (six [s], 

sixieme [z]...). 

La prononciation differe selon les regions. 
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• Prononciation differente en fonction du milieu socio- culturel (le locuteur a 
tendance a economiser ses efforts, de la la reduction du nombre des phonemes). 

• La prononciation correcte du francais est celle du "parisien cultive" ??? 

b) Quelques points de repere 

1. Prononciation de consonnes: 

Les doubles consonnes se prononcent comme la simple correspondante, 
sauf: 

-face a un cas de prefixation. 

-dans le cas ou elle sert a opposer un imparfait et un conditionnel 

(courait 4= courrait). 

-lorsque 2 consonnes identiques sont ensemble grace a la chute d'un 

e muet. 

- le h n'est jamais prononce. 

2. Prononciation des semi-voyelles 

On risque de confondre la semi-voyelle avec la voyelle correspondante. 

La regie sera qu'on a une semi-voyelle sauf quand son emploi rend impossible la 

prononciation. 

3. Prononciation des voyelles 

• Le "e" muet 

La graphie est e (ou en desinence es, ent) . 

II peut se trouver dans un mot en toute position. 

Sa prononciation eventuelle depend de la region et du niveau de langue adopte. 

On doit faire attention a la place du [9] dans le groupe accentuel et non pas dans le 
mot: 

au debut d'un groupe accentuel, sa prononciation est necessaire dans les 
mots: 

- DEHORS 

- Derriere 2 consonnes: PRENEZ,.... 
et facultative dans les autres cas. 

- en finale du groupe (Faites-le!, Elle est blanche.... dans ce cas, la 
prononciation est toujours superflue, sauf dans les mots: 

-LE 

-CE, lorsqu'ils sont accentues. 
- a l'interieur d'un groupe: ici, la prononciation depend du niveau adopte. 

(Un cheval de course) 

Mais en general elle est necessaire quand aide a la bonne articulation du groupe 
(e precede de plus d'une consonne prononce: de belles crevettes....). 
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Les voyelles a double timbre 

II y a des normes de prononciation de [e] / [£], [a] / [a], [o] / [q], mais ces differences 
sont souvent neutralisees, sauf dans le cas de [e] / [s]. 

4. Les liaisons 

Elle est specifique des langues qui n'ont pas une orthographe phonetique. 

Elle consiste a prononcer une consonne finale (ordinairement muette) d'un 
mot lorsque ce mot s'integre dans un groupe et que sa consonne finale entre 
en contact avec la voyelle (ou h muet) qui ouvre le mot voisin. 

Ex: 

- Quand? [ka] 

- Quand on voudra. [katovudRa] . II est difficile de dire avec precision quand 
il faut on non faire la liaison (niveau de langue...). 

- Elle est un signe de cohesion entre 2 unites voisines: 
-Elle ne peut se faire qu'a l'interieur d'un groupe accentuel. 
-Elle est parfois un facteur important de bonne communication. 

Remarque: 

certains consonnes changent en liaison 
d>t f>v s, x>z 

• les voyelles nasales peuvent se denasaliser 

VIL COMPARAISON A VEC L 'ESPAGNOL 

• Particularite specifique de l'espagnol: groupes phoniques de 8 syllabes. 

• Traits suprasegmentaux: 

- pause: interruption de la chaine phonique. 

- V accent: l'espagnol est une langue a accent libre, done l'accent constitue un trait 

distinctif capable de differencier des signifies. 

-V intonation est la meme dans les 2 langues. 

- la quantite doit etre prise en compte en espagnol quand il y a une coincidence de 
sons homologues; ils deviennent un seul d'une plus grande duree. 

En francais on a recours a des precedes pour eviter la fusion de 2 sons homologues: 

• Liaison. 



ajout d'un phoneme inexistant. 
l'apostrophe (l'elision). 



Precedes qui n'existent pas en espagnol. 



